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ВАЛТЕР ФОН ДЕР ФОГЕЛВАЙДЕ
ПОД ЛИПАТА…

Превод от немски: Димитър Стоевски, —
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Под липата
на полето
двама ни любов събра.
Беше лято,
празник светъл,
и във близката гора,
в кичестия дол до нас,
тра-ла-ла,
славей пееше в прехлас.
 
В гъсталака
дълго време,
негли още от зори
той ме чакал;
буйно взе ме
и с целувки ме покри.
Колко бяха ли? Безброй.
Тра-ла-ла,
вижте, цялата съм зной.
Сви прекрасно
меко ложе
от цветя и от трева —
велегласно
някой може
да се смее на това;
по ония рози, ах,
ще познае где лежах.
 
Ако някой
знае само —
боже, как ще ме е срам!
Но в гъстака
бяхме двама,
никой се не мярна там.
Славеят впи в нас очи,
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тра-ла-ла,
но за всичко ще мълчи.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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